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Песня Джамбула зовет на борьбу,
Песня на подвиг зовет .и на труд,
В пеоне народные думы живут.

Джамбул. «Гимн Октябрю».

Введение

Расцвет социалистической по содержанию и национальной
по форме культуры народов нашей Родины — одно из

величайших достижений Советской власти, политики

Коммунистической партии Советского Союза.

В условиях социалистического государства зародилась и

успешно развивается советская многонациональная

литература, самая идейная и самая революционная литература в

мире. Необыкновенного расцвета достигло и народное творчество.
Писатели и поэты всех братских народов, вооруженные
методом социалистического реализма, создают художественные

произведения на родных языках и воплощают в конкретных

образах великие идеи коммунизма. Главным героем этих

произведений, столь своеобразных по национальным формам,
является новый человек социалистических наций, человек,

беззаветно преданный Родине, делу коммунизма, с высоко

развитым чувством межнационального содружества и

социалистического интернационализма. Показывая правду жизни в ее

революционном развитии, деятели литературы народов СССР,

различные по своим творческим индивидуальностям и

национальным художественным традициям, содействуют
коммунистическому воспитанию трудящихся и помогают бороться с

врагами Родины, с пережитками прошлого.
Одним из выдающихся представителей советской

многонациональной поэзии является казахский акын1 Джамбул Джа-
баев. Большое место, которое он занимает в современной
советской литературе, определяется тем, что он был певцом
заветных чаяний трудящихся, вдохновенным певцом эпохи

социалистического возрождения казахского народа, автором широко
известных поэтических произведений о Коммунисгаческо-й
партии и ее вождях, создателем образов героев нашей
замечательной современности.

На протяжении своей долгой, почти столетней жизни

Джамбул был неразрывно связан со своим родным народом.
1 Акын — поэт, устно импровизирующий поэтические произведения

в сопровождении струнного музыкального инструмента
— домбры.

а



Судьба народа была его судьбой. В народе черпал акын

творческое вдохновенье, с народом он прошел большой путь через
мрачное прошлое к счастливому настоящему.

Народный акын — в этом определении выражена
сущность творчества Джамбула. Поэт имел основание говорить о

себе: «Джамбул — это имя простое мое, народ
— настоящее

имя мое».

Родина Джамбула Казахстан — обширная страна с

территорией около 3 миллионов квадратных километров, на которой
могли бы разместиться все государства Западной Европы. На

степных просторах от Алтая до Тянь-Шаня издревле кочевал

казахский народ, занимаясь скотоводством. В условиях

патриархально-феодальных отношений ханы и баи жестоко

эксплуатировали трудящихся казахских аулов. Постоянно
подвергался казахский народ разорительным набегам со стороны
хищных чужеземных завоевателей. В дореволюционных степных

аулах царила экономическая и культурная отсталость,
богатейшие природные богатства страны не использовались для блага
человека. Основным занятием населения было скотоводство.
Не было ни крупных промышленных предприятий, ни

культурных учреждений. До последних десятилетий XIX века не

существовало у казахов и развитой письменной литературы.

Казахское крестьянство неоднократно выражало
стихийный протест против своих угнетателей. В памяти

трудолюбивого народа, страстно жаждавшего свободы и счастья, надолго

сохранились имена таких героических борцов за его

жизненные интересы, как Махамбет Утемисов и Исатай Тайманов. Но
восстание против ханов и баев, поднятое ими в первой
половине прошлого века, не достигло цели.

Новый путь исторического развития открылся для
казахского народа в середине XIX века, после присоединения к

России. Это было историческое событие, чрезвычайно важное

по своим прогрессивным результатам. Несмотря на жестокую
колонизаторскую политику царского самодержавия и вопреки
его стремлениям разжечь межнациональную рознь, казахский

народ развивал и укреплял тесную дружбу с великим русским
народом. Вовлеченный в русло всероссийского развития,
казахский народ приобщился к демократической русской
культуре и к революционным традициям русского
освободительного движения. Это замечательное содружество увенчалось
полным освобождением казахского народа в результате
победы Великой Октябрьской социалистической революции.

Казахстан издавна славился высоко развитым народным
творчеством. Эпические поэмы, передаваемые устно из
поколения в поколение, разнообразные трудовые, исторические,
бытовые и лирические песни, сказы, айтысы (произведения двух
состязающихся в искусстве слова акынов), сказки, пословицы и
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поговорки — все это составляло духовное богатство кочевого

народа. В казахском быту стало обычаем уважать и ценить

красочное и меткое поэтическое слово. «Слово острее сабли»,—

утверждала народная мудрость. Гневными, разящими
строками своих импровизаций акыны бичевали ханов, баев, мулл
и царских колонизаторов, воспевали в стихах подвиги

народных заступников, выражали думы, чувства и чаяния трудовых
крестьянских масс, воспитывали в них волю к борьбе за свои

права, любовь к родине, к труду, веру в светлое будущее.
Подлинно народному творчеству, верному спутнику

тружеников кочевых аулов на протяжении многих веков,

противостояла лживая поэзия феодально-байских эксплуататорских
кругов. Обслуживавшие их продажные акыны воспевали

ханов, баев, идеализировали патриархальную старину,
распространяли мусульманское мракобесие, выступали против
развития исторически сложившихся связей с русским народом,
пытались в угоду степным богатеям всячески одурманивать
народное самосознание.

Лучшие демократические традиции устного казахского

творчества близки и дороги нам, они вошли составной частью в

поэтическую культуру Советского Казахстана.

В этом мире древних поэтических традиций сложился

незаурядный талант старейшего народного поэта Джамбула Джа-
баева (1846—1945). Яркая личность творца правдивых песен

о жизни родного народа, возрожденного в советскую эпоху,
стала символом благородного песенного искусства,
беззаветного служения любимой Родине, примером поразительного
творческого долголетия. Не дожив нескольких месяцев до

столетней годовщины, Джамбул 83 года не выпускал из рук
домбру (национальный струнный инструмент), под аккомпанемент

которой он устно слагал свои стихи.

Творчество Джамбула многообразно. Богатство
содержания его поэзии неизменно определялось разработкой
актуальных тем народной жизни, стремлением воплощать в

художественных образах правду окружающей его действительности.
Для Джамбула поэтическое слово всегда являлось оружием
общественной борьбы. В прошлом он как акын мужественно

боролся за попранные права народа, а в советские годы

поставил свое творчество на службу пропаганде самых передовых
в мире, революционных, преобразующих мир идей нашей

партии. Народный акын творил рядом с советскими

казахскими литераторами, успешно развивавшими письменную
литературу на родном языке во всех ее жанрах и видах.

Песни Джамбула после Октября стали широко известны в

Советском Союзе. О Джамбуле еще при его жизни

создавались произведения не только в Казахстане, но и в других
республиках Советского Союза» В песнях, стихах, сказах и ле-
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гендах о казахском акыне отразилось нерушимое

морально-политическое единство советского народа. Любовь к казахскому

поэту отлично выразил старейший мастер белорусской
литературы Янка Купала. Он называл Джамбула сизокрылым
столетним орлом, певцом лучезарной советской земли, народа
казахского солнечным сыном, чарующих звуков и дум
чародеем и т. д. Он говорил, что его песни, словно радиоволны,
молниеносно разносятся по стране:

Джамбул, ты советской эпохи баян!

Когда твою песню нам шлет Казахстан,
Несется она по советской земл-е

И отклик находит в любимом Кремле»

И действительно, песни Джамбула советских лет,

переведенные на русский язык, на десятки языков народов СССР и

на многие европейские языки, быстрее птиц разлетались по

всей стране и за ее рубежи. Джамбул понимал значение своих

патриотических произведений: «Я песней путь в сердца найду»?
говорил о<н.

Ем. Ярославский в речи на XVIII съезде ВКП(б) оценивал
песни казахского акына как «бодрые песни радости, песни

борьбы и труда». Писатель М. А. Шолохов восхищался

«эпическими, мужественными в своей простоте песнями Джамбула»,
видел в расцвете его творчества торжество национальной

политики партии, поднявшей таланты прежде бесправных и

безвестных народов из пропасти забвения и пренебрежения.
«Свежие голоса национальных писателей слились с голосом русской
литературы, обогатили ее»,— подчеркивает Шолохов, имея в

виду прежде всего Джамбула и Сулеймана Стальского. В мае

1938 года, когда вся страна чествовала старейшего поэта в

связи с 75-летием его творческой деятельности, «Правда»
писала:

«В восхитительных стихах прославленного акына

Казахстана, полных несравненного лиризма, насыщенных
незабываемыми образами, советский народ ощущает биение нашей

жизни, ощущает движение нашей эпохи, видит воплощение своих

переживаний, поэтическое выражение своих сокровенных дум и

настроений». Тогда же великий французский писатель Ромэн
Роллан телеграфировал в Алма-Ату: «От сердца Западных;
Альп к сердцу степей Казахстана братский привет

Джамбулу
— певцу своего казахского народа и нового человечества».

Советское правительство наградило поэта тремя орденами,
удостоило его звания лауреата Сталинской премии. Казахский

народ избрал Джамбула депутатом Верховного Совета
Казахской ССР. Необычайный расцвет таланта акына в советскую
эпоху

—

результат постоянной заботы партии о выдвижении

и воспитании народных талантов.
Столетний Джамбул — живая история казахского народа,

прошедшего путь от патриархально-феодальных отношений,
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отсталого кочевого хозяйства, минуя мучительную стадию ка-

литалистического развития, до своей консолидации в

независимую социалистическую нацию, до активного участия в

строительстве коммунизма. На примере возрождения родного
народа в братской семье народов СССР он видел, что в

политике Коммунистической партии нашли осуществление мечты

народа о счастье, о свободном труде во имя процветания
могучего социалистического отечества. И не только увидел и понял

это, но и с большим искусством воплотил нашу современность
в поэтических образах. Задушевные, проникнутые верой в

человека песни Джамбула нашли живой отклик у советских

патриотов и являются частью правдивой художественной летописи

героической борьбы народов СССР за победу социализма.

Жизненный и творческий путь Джамбула
В биографии Джамбула отчетливо различаются два

периода творческой деятельности: дореволюционный и советский.
Много горестей и страданий довелось испытать народному

поэту в прошлом. Родился он в феврале 1846 года на

территории нынешней Алма-Атинской области в то время, когда его

семья спасалась бегством от хищных кокандских ханов. Рос
он в бедной юрте кочевника-скотовода, не имея возможности

даже научиться грамоте. Позднее Джамбул с горечью вспоминал:

Мы росли, малыш, в неволе.

Нас, как перекати-поле,

По степям нужда гнала.
Наше детство было мукой,
Нашей школой и наукой
Палка байская была.

С юношеских лет Джамбул слышал стоны родного народа,
наполнявшие степь от края и до края. И вот в руки молодого

человека, затерянного в казахских степях, попадает домбра.
Быстро осваивает он искусство песни и игры на домбре,
исполняя эпические сказания о батырах. Но ему хотелось петь
не только о них; он хотел рассказать и суровую правду о

тяжелой жизни простых казахов. Вот почему молодой Джамбул
начинает создавать первые песни в защиту аульной бедноты, в

которых он пел о страшной жизни парода под гнетом баев,
феодалов, мусульманского духовенства и царских чиновников.

Импровизации эти не дошли до наших дней, но об этой
тяжкой поре Джамбул с горечью вспоминал в своих песнях в

глубокой старости:
Чем были во мраке проклятых време-н
Десятки забитых племен?

Травой? — Нет, т>ра<ва не была т.а>к низка,.

Песком? — Нет, дешевле и мельче песка.

Скотом? — Нет, бесправнее даже скота,
Чья доля — удары кнута.

Значительную роль в творческом росте молодого
Джамбула сыграл видный акын прошлого столетия Суюмбай. Он гово-
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рил своему талантливому ученику: «Пусть твои песни будут
любимы и нужны не отдельным людям, а всему народу. Пусть
поет не твое горло, а сердце. Говори честно и

справедливо, не следуй по проторенной старой дороге. Понимай все, что

творится вокруг тебя, и знай все». Суюмбай учил его, что для

того, чтобы песня могла волновать людей, певец должен быть

отважным и правдивым. А для этого, говорил Суюмбай, надо,
чтобы в песне были большие, поучительные мысли, страсть
борьбы за народные интересы. И его ученик Джамбул в

совершенстве овладел сложным искусством создания таких
песен.

В дореволюционных песнях «Пастух коней», «Доля
бедняка» и других акын с любовью создавал образы несчастных

аульных тружеников, угнетаемых баями. Сила этих

произведений заключалась в том, что доля бедняка Калкабая была
долей любого угнетенного казаха, была судьбой всего

трудового люда:

Как не сжалиться над ним?

Время черное, тугое!
Труд и пат, пролитый им,
Ничего в степях не стоит!

Не идет и пища впрок,

Слабнут кости рук и нот,

И в главах от доли страшиой

Застывает огонек.

В кочевых аулах не было школ, библиотек, но Джамбул
настойчиво учился: от акынов и стариков он узна-вал устно
бытовавшие произведения казахского эпоса и восточной

литературы (поэмы Навои, сказки «Тысяча и одной ночи» и др.)*
знакомился с фактами и событиями многовековой истории

народов Средней Азии, с географией и экономикой родной
страны, осваивал основы народной мудрости и морали.
Феноменальная память, пытливый ум, острая наблюдательность,
богатый жизненный опыт, встречи и беседы со многими людьми,

постоянные скитания по Казахстану, Киргизии, Узбекистану
помогли ему стать многознающим, по-своему образованным и

мыслящим человеком.

Мудрость Джамбула выразилась в том, что он еще в

дореволюционные годы правильно ориентировался в сложных

условиях общественной жизни. В то время феодалы, ханы и баи,
желая сохранить отсталые патриархально-феодальные
отношения, способствовавшие их неограниченному господству над

трудящимися, выступали против дружбы с русским народом и

готовы были пойти на подчинение к кровавым поработителям
из Коканда, Хивы и Бухары. Казахский народ, только в 60-е
годы освободившийся при поддержке России от жестокого

произвола кокандских ханов, стремился к прочному союзу с

русским народом. Казахский поэт-просветитель Абай Кунан-
баев (1845—1904) утверждал тогда: «Помни, что главное —
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научиться русской науке. Наука, знание, достаток,

искусство,— все это у русских. Для того, чтобы избежать пороков
и достичь добра, необходимо-знать русский язык и русскую
культуру. Русские видят мир. Если ты будешь знать их язык,

то на мир откроются и твои глаза». И Джамбул, разоблачая
байских певцов, звавших вернуться к прошлому, к

национальной самоизоляции, к рабской покорности, заявлял (1881 г.):
Русский с казахом дружен теперь,
Локоть к локтю идет он с ним,

Этот союз нужен теперь,
Это мы всем теперь объясним,
Всем, кто захочет слушать нас

Так пел Джамбул в айтысе, поэтическом состязании с

акыном Кулмамбетом. Кулмамбет восхвалял баев и их

приспешников, а Джамбул выражал насущные жизненные интересы
народа, славил его скрытые силы, и благодарный народ
удостоил любимого поэта единодушным признанием. Именно с

этого момента Джамбул становится главою акынов Семиречья \
трибуном народных чаяний.

Вместе с народом многие десятилетия до Великого Октября
Джамбул бродил по степным кочевьям, всюду видя и

испытывая сам бесправие, порабощение, нужду. В своих поэтических

импровизациях он не ограничивался критикой окружающей
жи&ни, но и создавал образы заступников народа, наделяя их

чертами героизма и самоотверженности. Летом 1916 года,
когда, в Семиречье разгорелся стихийный массовый протест
против самодержавия, акын выступал с песнями на тайных

сходках повстанцев и звал их, к борьбе («Черный указ», «Песня
гневного сердца»). Выступая ярким представителем
демократического направления в казахской устной поэзии, Джамбул
утверждал веру в могучие, но тогда еще скованные силы

народа, в грядущее торжество свободы и счастья. В

поэтическом состязании с акыном Досмагамбетом-накануне революции
1905 года акын так выразил эту веру:

Закипает мой народ,
Совещаться он идет,

В благородном этом гневе

Он не мужество ль берет?
Лишь герой народ спасает,
Местью он позор смывает,
А земли большую жажду
Бурный ливень утоляет,

Тучу грозную, густую,
Только буря разгоняет.
Всех врагов народ побьет,
Солнце яркое взойдет.

1 Семиречье (по-казахски — Джетысу) — прежнее название

территории в Юго-Восточном Казахстане, соответствующей территории
нынешних Алма-Атинской и Талды-Курганской областей Казахской ССР.
Название происходит от орошающих эти земли семи рек.
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Записанные и опубликованные в советское время лучшие

дореволюционные произведения Джамбула до сих пор
сохраняют большое историко-познавательное значение. Не умаляет

общего значения дореволюционного творчества акына и то, что

в силу ограниченности своего идейно-политического кругозора
он иногда ошибался в оценке тех или иных событий, тех или

иных современников. Это сказалось, например, в его поэмах

«Суранши-батыр» и «Утеген-батыр».
Вспоминая о семидесяти годах скитальческой жизни в

дореволюционные времена, Джамбул так говорил о своей личной

горькой судьбе и безрадостном положении родного народа: «Я

сравню себя со столетним тополем. Корни мои — родной
народ, ветви мои — песни, листья мои — молодые сыновья и

дочери. Я рос в голодных степях. Пески были безводны. Ханы,
баи, муллы и алаши (т. е. алаш-ордынцы, буржуазные
националисты.— М. Ф.) рубили мои корни. Тучи скрывали от меня

солнце. Мои молодые листья срывали злые вьюги. Я
стремился вершиной к солнцу. Но не было солнца. Я тянулся корнями
к воде. Но не было воды. Я ветви протягивал к счастью. Но не

было счастья. Я гнулся под бурей, оберегая листья. Но силы

слабели, а буря срывала и жгла обнаженны^ листья».

Джамбул никогда не отделял себя от народа, в его жизни»

труде, борьбе черпал он неиссякаемое вдохновение. Вместе с

народом он терпел угнетение в прошлом и вместе с народом
он обрел свободу, право на труд и творчество после Октября.
Продолжая сравнение, он говорил: «Ленин и Сталин открыли
родники жизни. Вдоволь насытили корни мои. Ленин и Сталин

разогнали тучи и открыли мне солнце. Ветви мои распрямились.
Листья мои зацвели в золотистых лучах. Стали крепкими мои

листья. Я, тополь столетний, пою о найденном солнце, о счастье

народа, о своих молодых сыновьях и дочерях».
В этом признании — ключ к правильному пониманию

беспримерного в истории литературы творческого возрождения,
пережитого певцом уже в преклонные годы. Чутким сердцем
и сознанием поэта о<н почувствовал дыхание новой жизни и

обрел вторую, духовную, молодость. Голос певца, окруженного
вниманием и поддержкой советской общественности, зазвучал
с такой силой, что был услышан далеко за пределами
казахских степей. В его песнях теперь отражалось не горе и мечты

о счастье, а уже обретенное народом счастье.

Расцвет творчества Джамбула в условиях социалистического
общества

Как ни удивителен на первый взгляд необычайный расцвет
таланта Джамбула в советскую эпоху, тем не менее этот

расцвет вполне закономерен. Живой пример выдающегося мастера
устной казахской поэзии, как и многочисленные подобные при-
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меры в братских национальных литературах СССР, только

свидетельство могучей жизнетворящей и возрождающей силы

Великой Октябрьской социалистической революции. Акын

увидел, как сбылись вековые народные мечты о свободе и счастье.

Перед ним открылись широчайшие возможности и невиданно

прекрасные перспективы жизни и труда в братской семье

народов любимой родины. Партия помогла Джамбулу стать

вдохновенным певцом свободных и равноправных народов СССР.
Если в прошлом Джамбул выступал только в узких

пределах родовых кочевий Семиречья и талант его не поднимался

выше стихийного протеста и был ограничен рамками старинных
поэтических традиций, то теперь акын, новаторски
обогативший эти традиции устно-поэтического искусства, с гордостью
сознавал, что «под ласковым солнцем в счастливые годы

меняются песнями наши народы». Песнями он перекликался с

русскими, украинскими, белорусскими и грузинскими поэтами.

Откликаясь на обращение таджикского поэта Гасема Лахути,
Джамбул выразил общую для всех разноязычных народных

певцов мысль, что з условиях советской действительности иод

воспитывающим воздействием партии у него и его поэтических

соратников оформилось передовое социалистическое сознание.

Он говорил о себе: «Я в старости вызнал все тайны вселенной,
красу ее, прелесть и смысл сокровенный», «мы были слепыми,
но зрячими стали».

В русских переводах его произведения, охватывающие

животрепещущие темы и передовые идеи современности,
получили широчайшее распространение и приобрели
необыкновенную силу воздействия. Само имя поэта стало символом не

только социалистического возрождения казахского народа, но

и процветающего содружества равноправных советских

народов. Глубоко осознанно Джамбул формулировал свои

эстетические взгляды акына-патриота:
Акьгн вдохновенный и славный лишь тот,

Чью песню лелеет и любит народ,

Чью песню лелеет родная страна,

Чью песню и подвили любит она,
Величьем народных героев полна!

Бессмертное слово проходит в века...

Каждая песня Джамбула насыщена чувством нозого. На

глазах акына произошли в родной стране, в жизни его народа

разительные перемены. Казахстан стал

индустриально-колхозной республикой, всесторонне развивалась его

социалистическая по содержанию и национальная по форме культура. Этим

и определился идейный смысл импровизаций Джамбула, в

которых мысли о созидательной мощи народа получали образное
воплощение в самобытных формах казахского

устно-поэтического искусства:
Иду я, счастливый, дорогой цветов,
Пою я о мудрости большевиков,
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Я славлю богатство колхозов родных,

Я слаблю героев любимой страты,

Я славлю привольный разлив Зайсана,
Я славлю большие огни Джезказгана
И медь Карсакпайской руды
И уголь красавицы Караганды.
Я славлю чарующий солнца восход

И весь мой счастливый советский народ.

Социалистическая действительность необычайно обогатила
и развила сознание поэта. От конкретных фактов и явлений

повседневной окружающей его жизни он поднялся до образных
обобщений большого исторического значения. На протяжении
более четверти века жизни в советскую эпоху акын

руководствовался политикой Советского государства. Поэзия

Джамбула, как составная часть многонационального народного

творчества, стала действенным фактором общественно-политической
жизни нашей страны. Народные певцы правдиво отражали

богатое содержание великой эпохи, обращались к темам,
волновавшим весь Советский Союз.

Первые импровизации на советские темы и поэма

«Бег времени»

В истории казахской советской литературы Джамбул
выступил как один из ее зачинателей. Являясь на протяжении
почти четырех предреволюционных десятилетий защитником

попранных прав и выразителем пробуждавшегося классового

самосознания аульной бедноты, Джамбул увидел в победе
Великого Октября осуществление народных чаяний и горячо
приветствовал установление Советской власти. Во многах

лирических произведениях он воспевал социалистическую революцию
как начало возрождения родного народа и самого певца:

Громами грянул, кострами сверкнул
Грозный Октябрь, и старый Джамбул
Солнце увидел и солнечный ста«.

Ленин великий повел караван —

Русских, казахов, киргиз и дунган.
Сталин повел на царей и господ

Освобожденный от рабства на>род.

И в то время, когда в казахской степи создавались первые
Советы, когда сыны Казахстана вливались в революционные

военные формирования для борьбы против белогвардейцев,
алаш-ордынцев и иностранных интервентов, Джамбул не

оставался в стороне:

Я с песней борьбы выходил на котан *,
Я в бой отравлял молодых партизан.

1 Котан — площадь в центре аула.
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Гневные песни, связанные с национально-освободительным
движением 1916 года, еще звучали в памяти акына, когда

развернулось триумфальное шествие Советской власти от

Петрограда и Москвы до восточных окраин бывшей Российской

империи. Один из выдающихся руководителей восстания 1916

года Амангельды Иманов стал борцом за Советскую власть,

командиром красногвардейского соединения, коммунистом.

Джамбул, как и народный акын Омар Шипин, соратник и друг
Амангельды, ныне депутат Верховного Совета Казахской ССР,
от песен о повстанцах 1916 года перешел к песням о

социалистической революции, ибо она осуществила то, чего не могло

достигнуть стихийное национально-освободительное движение.
На мировоззрение Джамбула как одного и.з первых

советских акынов значительное воздействие оказал и ход

общественно-политических событий в Семиречье. Здесь в марте
1918 года, раньше, чем в ряде других районов Казахстана,
была установлена Советская власть и особенно острые формы
приняла борьба аульной бедноты против баев. Здесь активно

выступала большевистская организация, в состав которой
входило значительное количество казахов. На территории

Семиречья летом 1918 года началась гражданская война, а в

1920 году возникла первая в Казахстане массовая

организация бедноты — Союз кошчи.

Джамбул разъезжал по аулам, импровизируя песни на

злободневные темы. К сожалению, никто тогда не записывал его

импровизаций. Но как можно судить по отдельным

сохранившимся произведениям Джамбула первых советских лет и

воспоминаниям его учеников, он в то время импровизировал песни,

разоблачавшие баев, буржуазных националистов, открытых
и скрытых врагов Советской власти. Эти песни особенно нужны
были тогда, потому что они помогали в классовой борьбе за

утверждение основ советской государственности, содействовали

развитию классового сознания казахской бедноты. Акын

смотрел на свое творчество как на оружие борьбы за Советскую
власть. В 1920 году он заявлял:

Не исчезнет имя Джамбул
Ни от баев и ни от мулл.
Ненавидят они меня,
А боятся, как огня.
Я все тот же а<кын Джамбул,
На слова я все так же остер.

Вся эта песня в целом была обращена против так

называемых «бельсенды», лжеактивнстов, которых немало появилось

тогда в аулах. «Бельсенды», прикрываясь мнимой общественной
активностью, мешали развитию советского строительства в

аулах, занимались вредной болтовней вместо дела, а нередко
оказывались и проводниками контрреволюционных стремлений.
Джамбул столкнулся с «бельсенды» на одном из собраний
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только что организованного в Семиречье Союза кошчи. Он

приехал, чтобы участвовать в этом собрании, но «бельсенды»,
боясь разоблачений акына, не допустили его. Но Джамбул все

еже взял в руки домбру и в своей песне беспощадно заклеймил
тех, кто прикидывался защитником бедняков, а на самом деле

защищал байские интересы:

Пока держится в теле душа,

Пока песня, как жизнь, хороша,

Хуже вас я ие буду жить.

К беднякам вы не так добры.
Я же буду народ любить,
Песнь слагая под звон домбры.

Меткая характеристика мнимых народолюбцев, подлое

лицемерие которых разоблачал акын, не потеряла своего значе*

ния и в последующие годы. Поэтому разящая песня Джамбула
сохранилась в народной памяти.

Джамбул пристально следил за развитием Казахстана и

радовался всем его достижениям. Одним из первых в казахской

советской литературе он откликнулся на такое крупнейшее
событие, как национальное государственное размежевание
Средней Азии, проведенное по постановлению ВЦИК от

14 октября 1924 года. В результате вместо Туркестанской
ССР были созданы Узбекская и Туркменская союзные

республики, а в состав Казахской АССР вошли Семиреченская и

Сыр-Дарьинокая области и на правах автономной области —

Кара-Калпакия. Торжество казахского народа, окончательно

консолидировавшегося в самостоятельную государственно
определившуюся нацию, Джамбул выразил в песне:

Долго мой край был окутан в туман,

Теперь здесь родился родной Казахстан.
Зрелости полной достиг мой народ
В созвездии братских стран.
...Радость наполнила душу мою,

Весел и рад я, на той *
иду.

Эй, бедняки, укрепляйте же власть,

Ей и о ней я пою.

Острый политический смысл песни заключался в том, что

она выражала настроение народа
— его безраздельную

преданность Советской власти, говорила о росте активности

трудящихся в деле советского строительства.
В 1927 году на массовом собрании Союза кошчи в Узун-

Агаче Алма-Атинской области Джамбул выступил с

импровизацией первой большой советской поэмы «Бег времени». В это

время Союз кошчи объединял свыше 170 тысяч человек

(в 1928/1929 году количество членов превысило 282 тысячи

человек), особенно возросло -вступление в члены Союза кошчи

бедняков и батраков. В 1927 году состоялся первый Всеказах-

» Т о й — праздничный пир.
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станский съезд Союза кошчи. И то, что Джамбул выступал на

собрании организованной аульной бедноты и батрачества,
свидетельствовало о том, как тесно был он связан с трудовыми
массами и как чутко улавливал быстрый рост их классового

самосознания.

Поэма «Бег времени» явилась первым поэтическим

обобщением десятилетнего опыта развития казахского народа в

условиях советского строя. По патриотическому пафосу, по

страстному утверждению советской государственности, по

народности содержания и формы поэма явилась яркой страницей
в истории казахской литературы двадцатых годов. Акын своим

правдивым поэтическим словом мобилизовывал трудящихся на

борьбу за советизацию казахских аулов. В тот период от

укрепления органов диктатуры пролетариата на местах зависело

успешное развитие социалистического строительства. Джамбул
показывал, что только на основе Советской власти казахский

народ обрел полную свободу, навсегда избавился от

многовекового 'Порабощения и в братской семье народов СССР получил
все возможности для всестороннего проявления своих

творческих сил, для участия в социалистическом строительстве.

Джамбул наносил удар по буржуазным националистам, баям, еще

мечтавшим о восстановлении патриархально-феодальных
отношений. Он звал трудящихся всеми силами укреплять местные

органы Советской власти:

Советам отныне судьбу свою вверь,

Степной, пробужденный к жиз»ни аул,

Батрак и бедняк заодно с пастухом
Хозяева жизни в краю степном.
...Великая партия большевиков

Сомкнула нас в грозный, могучий ряд.
Народы объединились на зов

Светлого месяца Октября.

В поэме вырисовывается образ Ленина, олицетворяющий
в народном самосознании преобразующую мощь идей партии
и руководящую роль великого русского народа. На родном для

народных масс языке в поэме образно раскрывалась суть
победившей советской демократии. Акын мастерски использовал

прием художественного контраста между прошлым и

настоящим, который позднее получил в его творчестве, в композиции

песен и поэм широкое распространение. В прошлом человек

труда был бесправен, несчастен и жалок:

Мьжал он горе, к нужде привык,
Был его спутником ха»нский гаев,
Бил его бек наотмашь, с плеча,
Бай у «его отбирал посев,
Бия * над ним висела камча,
Тяжкой горой да»вил народ

Времени тяжкого гнет.

1 Б и й — судья, решавший дела на основе обычного родового права.
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У русского царя и у степной знати, которую он одаривал
парчевыми халатами, офицерскими чинами, медалями, была
общая цель — порабощение народа. «Баев опора — царский
трон, для бая приятен жестокий закон»,— говорил акьш, бедняк
был тогда «рабом с молчаливым, с закрытым ртом». Кругом
расстилались плодородные степные просторы, в земных недрах
таились несметные богатства, но «в аулах ученых людей не

найти, и были богатства земли взаперти». С горечью говорил
казах о том, как «шарит чужая рука в родных степях и в

родных горах», как с целью наживы и эксплуатации народа
«добрались сюда из дальней Англии богачи». Ё казахской кочевой
общине неограниченно господствовали баи, существовало
резкое классовое расслоение. Доведенный до отчаяния

несправедливостью, обманом, хищничеством тогдашних властелинов

степи, бедняк бросался искать защиты у бия, искал поддержки
у волостного управителя, но тщетно. Бий решал дело в

интересах бая, а волостной обвинял затравленного кедея г
в

бунтарстве и сажал в тюрьму. Круг насильников замыкался, и не было
никакого просвета в мучительной бедняцкой жизни.

Но приглушенный скорбный тон повествования сменяется

жизнерадостным, когда речь переходит к рассказу о новой,
советской действительности. Революция изменила устои жизни

коренным образом, и акын выступал певцом «светлого месяца

Октября», развеявшего вековой мрак насилия, рабства и горя:

А ты сегодня вокруг посмотри,
Над всею страною лучи зари...
.. Рукч достали до облаков,
И просияло слово Сосет,
Слово светлее всех прежних слов,

Слово, народу давшее свет.

Баев « биев прочь изгоня,

Росли мы сильнее день ото дня.

Джамбул взволнованно пел об обретенной юности, о любви

к возрождаемой родной стране, о народном счастье, о дружбе
народов, о равноправии женщин Востока.

Поэма «Бег времени» показательна как яркий образец
устно-поэтического произведения, своеобразного по своей

национальной форме. Как и все песни Джамбула, она сложена

в форме так называемого «жыра», традиционного для
народного казахского творчества стихотворного размера. «Жыр» —
это семи-восьмисложный силлабический стих, в котором
строки объединяются не в привычные для нас поэтические

строфы, а сочетаются в отдельные части (от трех до двадцати

строк), выражающие законченную мысль. В этих логически или

образно завершенных тирадах нет устойчивого порядка
рифмовки, но отсутствие рифмы возмещается богатством звуковой
инструментовки стиха.

1 К е д е й — бедняк.
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Поэма, как и подавляющее большинство произведений
Джамбула, представляет развернутый монолог, живое

повествование, содержащее образные характеристики людей,
общественных явлений, картин природы, красочные сравнения
и определения. Национальная художественная форма здесь

точно отражает особенности творческого процесса
импровизации. Акын с естественной непринужденностью как бы

произносит речь, размышляет вслух, мастерски используя

размеренный, богатый различными интонациями речитативный строй
«жыра». В казахской поэтике для определения жанровых
особенностей таких произведений, как «Бег времени», существует
специальное определение

—

толгау. В жанре толгау акыны

разрабатывали большие общественно-политические темы,
сочетая конкретно-образные повествовательные эпизоды с

публицистическими обобщениями и лирическими раздумьями.
«Словами говорит моя душа»,— заявлял Джамбул. Он и

действительно в совершенстве владел богатствами языка

казахского народа. Простыми, содержательными и меткими словами

он сумел выразить в поэме то, что лично видел и пережил на

протяжении многих десятилетий Язык акына свободен от

всякого пустого украшательства, пышной вычурности,
свойственной поэзии Востока.

Джамбул использовал старинные формы устной поэзии для

выражения нового содержания. И прежде народные акыны

отрицательными чертами характеризовали ханов, баев,
волостных управителей, биев, мулл. В поэме «Бег времени» Джамбул
отдельные отрицательные характеристики подчиняет глубокой
общей идее отрицания и осуждения всего старого мира. Каждая
тирада в поэме одухотворена высоким, страстным пафосом
прославления советской действительности. Поэтому внешне

традиционные элементы формы выступают в «Беге времени»
обновленными, умело используются для выражения нового

содержания. Разумеется, возможности импровизации и

традиционные устно-поэтические формы, даже новаторски

использованные, за?летно ограничивали поэтическое искусство акына.

В этой поэме также сказываются отдельные слабые стороны
этих традиций: отсутствие сюжетной организованности,
композиционная нестройность, беглость портретных зарисовок,
некоторая многословность и риторичность, схематичность в показе

отдельных образов и картин жизни.

Однако следует особенно подчеркнуть, что в живом

исполнении самого Джамбула его произведения, всегда

импровизируемые с исключительным вдохновением, производили
незабываемо сильное впечатление. Слушая Джамбула, как писал поэт

Н. Тихонов, «не хотелось слышать никакого перевода, потому
что никакой перевод не мог передать опьяняющей силы и

правды этого вдохновения... Удивительная, свободная песня

проникала в глубь нашего существа, и раз слышавший ее не мог
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уже забыть этот голос, повелительный и нежный, смешливый
и грозный». Таким осталось в народной памяти и впечатление

от импровизированной акыном поэмы «Бег времени».

Песни о победе социализма

Великая правда победившего социализма вдохновила

Джамбула на новые патриотические песни о расцвете советского

многонационального государства, о героике народного труда,
о счастье народа.

В жизни самого Джамбула в тридцатые годы произошли
исключительно 'важные события. После блестящих выступлений
на всеказахском смотре мастеров искусства в июне 1934 года
и на втором республиканском слете акынов в апреле 1936 года

Джамбул снискал широкую популярность как певец новой,
советской жизни. Среди многочисленных лучших
представителей народного творчества Казахстана он занял в обоих случаях
первое место и завоевал -право участия в первой московской
декаде казахского искусства. В эти памятные дни акы«

переживал необычайный творческий подъем. Вдохновенно
импровизированная и тщательно обработанная поэма Джамбула
«Моя родина» в талантливом переводе Павла Кузнецова
появилась на страницах «Правды» (7 мая 1936 г.). «Народ мне

настроил душу мою,— пел Джамбул,— и я для народа песню

пою». В композиции этой поэмы об обретенной родине
выделяются две части соответственно двум эпохам в истории
Казахстана дореволюционных и советских лет. Живой свидетель

почти целого столетия жизни своего народа, акын рассказывал:

Семьдесят лет в ста»ром седле

По чужой я проехал з-емле,
По чужой я проехал стране,
На усталом и бедном коне.

Родная степь, где из века в век кочевали казахи, была

для него чужой. Ханы, баи, царские колонизаторы и их

пособники отнимали у кочевого народа-труженика -право на жизнь,

труд, счастье. Кровавые насильники убивали любовь к родине

у миллионов тех, кто низводился на положение рабов. Но вот

«над степями, ярко горя, взошла моего народа заря» — заря
великой революционной победы. «Армия вечных рабынь и

рабов» поднялась на борьбу, навсегда освободилась от социально-

экономического гнета и стала полновластным хозяином своей

земли, обильно политой кровью и потом многих поколений тру-
дящихся. Великий Октябрь вернул казахам родину, и Джамбул
нашел выразительные слова, чтобы передать их гордость и

радость, их чувства советских патриотов, их сердечную

благодарность партой.
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И теперь, олицетворяя судьбу народа,
Едет Джамбул в богатом седле,
Едет Джамбул по родной земле,
Едет Джамбул по родной стране
На сытом степном скакуне.
С почетом певца встречает аул:
«Пой свои песни громче, Джамбул!
В «их молодость, сила и слава побед
За двадцать советских лет!»

Поэма «Моя родина»
— одно из значительных произведений

социалистического реализма, образец тонкого сочетания

эпического изображения действительности с задушевным лиризмом.
Создавая контрастные сопоставления образов прошлого и

настоящего, новаторски используя
художественно-изобразительные средства народного творчества, Джамбул показывая

правду народной жизни в ее революционном развитии и славил

социалистическую родину. Воспевание победы социализма —

главное в -поэме, поражающей своим эпическим размахом
в изображении векового пути казахского народа и лирической
силой в передаче патриотических чувств самого автора

—

живого свидетеля двух эпох в истории Казахстана.
Глубокой болью за судьбу народа пронизано эпическое

повествование акына о прошлом, а поэтическое обобщение новой
(жизни наполнено горячим дыханием любви к советской Родине.
В сжатых и точных, полных гнева, характеристиках
раскрывается классовая суть ханов Худояра, Джангира, Аблая, баев.

Образ казаха-бедняка, некогда забитого, измученного, а теперь
получившего все права, типизирован в поэме с такой

художественной наглядностью, что он -воспринимается как

олицетворенный образ всего народа. Прием олицетворения, свойственный

народной поэзии, использован и для создания эпического

образа Сталина как воплощения разума и руководящей роли
Коммунистической партии и лирического образа самого акына как

воплощения народной судьбы. Стих поэмы отличается

особенной музыкальностью, напевностью, благодаря обилию

аллитераций, ассонансов, внутренних рифм, звукоподражательных
слов и тщательной отделанности лаконичного поэтического

языкц. Это поэтически совершенное произведение большого

идейного содержания заслуженно принесло Джамбулу
всесоюзную известность.

В жизни акына большую роль сыграли неоднократные
поездки его в Москву, поездка в Грузию. В мае 1936 года
«посланец далеких казахских степей», один из участников декады

казахского искусства в Москве, вошел в мавзолей, чтобы дать

священную клятву «ленинцем быть, по-ленински думать,

бороться и жить». Акын побывал на крупнейших московских

заводах, осмотрел метро, встречался со многими представителями
столичной общественности. Каждое пребывание в Москве
вдохновляло акына на создание прекрасных песен, прославлявших
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страну социализма и нового человека, творца и победителя.

В песне о Москве Джамбул выражал поэтическое раздумье о

величии любимой родины, о партии как направляющей и

руководящей силе советского народа, об авангардной роли Советского
Союза в современной истории прогрессивного человечества, о

великой дружбе народов СССР. И сейчас свежо звучат стихи

столетнего певца:

Москва моя, красавица веков,

Орлиная скала большевиков,
Как Ала-Тау, гордо поднялись
Твои дома величественно в высь,

И солнце радостно с небес бежит

В их светлые большие этажи.

Как нар * на отдыхе, твои мосты,
И улицы, как зеркало, чисты.
Как сердце человека, горячи
Кремлевских звезд рубиновых лучи,
Они зовут мой взор издалека,

Привет тебе, Москва., от старика!

Избранный в 1938 году в депутаты Верховного Совета
Казахской ССР, Джамбул непрерывно участвовал в

государственной деятельности. В домик поэта, в 70 километрах от Алма-Аты,
многолюдным потоком приезжали гости не только из всех

областей Казахстана, но и из других братских республик.
Оживленные беседы с партийными и государственными работниками,
литераторами и артистами, рабочими и колхозниками,

стариками и молодежью позволяли престарелому певцу постоянно

быть в центре событий своей родины. Джамбул систематически

помогал родному колхозу советами, как лучше организовать

труд, «чтобы хлеба больше получить... чтобы табуны приплод
несли».

С пристальным вниманием Джамбул следил за успехами

социалистического строительства в родной республике.
Развитое чувство нового позволяло ему замечать и претворять в

художественные образы значительные события процесса
социалистического преобразования страны:

В песках пустынь звенит арык и шепчут тополя,

И, как ирамские ковры, колхозные поля.
И хлопка лебединый пух, «и золото зерна,

И мед, и сливы, -и урюк даешь ты нам, страна.
Идет верблюжий караван, идут стада коров,
Гуртами слав-ен Казахстан и статью скакунов.
Как величавый слог поэм, заводов льется гуд,
М самолеты в вышине, как беркуты, плывут.
Для нас шумят хлеба в полях, для «ас цветенье траз,

Раскрыла глуби нам земля, богатства все отдав.

Изображение преобразованного Казахстана, как в

цитированных стихах, так и в популярном финале поэмы «Утеген-

батыр» имеет богатый жизненный подтекст. Уничтожение строя

1 Н а р
— одногорбый верблюд.
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частной собственности и эксплуатации трудящихся, развитее
советской государственности, индустриализация, победа
колхозного движения — только на этой реальной основе могли

возникнуть поэтические обобщения, показывающие людям

результаты их труда, вдохновляющие их .на новые достижения.

Песни Джамбула воспитывали в колхозных массах сознание

общегосударственного смысла их труда, помогали преодолевать

пережитки прежней деревенской ограниченности, открывали
перспективы всенародного движения к коммунизму.

Везут поезда драгоценный товар, —
В Москву отправляет колхоз Ерназар 1,
В Москву отправляет республика дар:
Вагоны янтарной душистой пшеницы,
Вагоны мехо-в каскеленской лисицы,
И нефть чернобурую, хлопок и медь,

И песни Джамбула, вод всюду звенеть.

.. Москва посылает в родной Ер-наза^
Московских рабочих заботливый да.р:
Машины — могучую силу земли,
Комбайны — волшебные корабли,
Платки для невест, сапоги для жигитов,

И все, что в стаханозских буднях добыто.

Джамбул свято хранил и в жизни, и в творчестве верность
народным представлениям об исторических событиях как

дооктябрьского периода, так и героических лет революции. Он
пламенно ненавидел заклятых врагов казахского народа

—

буржуазных националистов, которые вынашивали преступные,
предательские замыслы восстановления феодально-байского
господства и отторжения Советского Казахстана от братской
семьи равноправных республик Советского Союза. В «Песне

гнева», бичуя разоблаченную свору троцкистско-бухаринских
бандитов, этих фашистских подголосков, акын говорил и об их

буржуазно-националистических пособниках, как о шакальей

трусливой стае.

В то время, когда буржуазно-националистические
последыши пытались идеализировать казахского султана Кенесары
Касымова, Джамбул сумел показать его антинародную,
разбойничью сущность в своих песнях «Я народу служу», «Клим-
батыр» и др. Как певцу нерушимой дружбы народов,
Джамбулу были ненавистны реакционеры типа Кенесары,
выполнявшего волю среднеазиатских ханов и их хозяев —

английских колонизаторов, а равно и буржуазно-националистические
попытки его возвеличения. Поэтическим оружием акын

боролся против национализма как идеологии эксплуататорских
классов, против всего, что могло помешать содружеству
казахского народа с велиюим русским народом.

* Ерназар— колхоз, где провел Джамбул последние годы своей
жизки.
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Конечно, из многочисленных произведений Джамбула не все

были художественно равноценны. В некоторых из них

встречались и повторения, и общие риторические выражения, и

недостаточная отработанность образов. Но одно несомненное

свойство поэзии акына подкупало и глубоко волновало читателей

его произведений, переведенных более чем на двадцать

языков,— это лирическая искренность поэта. В его лиризме
выражалась страстная любовь к советской родине, восторженнее

прославление титанического труда народа по строительству
социализма, понимание роли партии и ее вождей в

преобразовании одной шестой части мира. Для создания образа родины
Джамбул находил самые красочные сравнения, почерпнутые
из близкого ему бытового обихода и окружавшей его природы.

Любовью и радостью озарена
Обильная наша страна,
Как слава жигита, красива она,

Бескрайняя наша страна.

Как беркут она бел-оплечий вольна —

Свободная наша страна.

Как волны Арала в прибое сильна

Могучая наша страна.

Бурлива, как гордая кровь скакуна,
Чудесная наша страна.

В цитируемой «Песне съезду» переводчику П. Кузнецову
удалось передать особенности самобытной формы казахского

оригинала: характерную для «жыра» тираду, эмоциональную

напряженность речи акына, высказывающего как бы одним

дыханием волнующую его мысль, оригинальность сравнений,
сплошную рифмовку.

Народность — одно из главнейших идейно-художественных
качеств поэзии Джамбула. Талантливый сын народа, он

неразрывными узами связал свою жизнь с трудовой массой, вместе

с нею разделял в прошлом горе, вместе с нею в советское время
обрел счастье социалистического бытия. Он наследовал
лучшие демократические традиции народной казахской поэзии,
чтобы на родном языке петь о народе и для народа. В борьбе,
труде и мудрости народа черпал он вдохновение для

творчества. Образ самого Джамбула, столетнего певца, занимающий
значительное место в его песнях и поэмах, олицетворяет

вековую историю казахского народа. Джамбул говорил о себе:

...Я народу служу,
Дружбой, любовью его дорожу,

Вместе с народом дорогой побед
Шагает столетний поэт.

Певец, познавший «слов большевистских... суть», понимал,
что подлинными героями, достойными славы, являются лишь

те, кто выражает интересы и волю народа, самоотверженно
борется за его идеалы. «Родина — мать вам, отец ваш — на-
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род»,— постоянно напоминал Джамбул тем, кого слазил в

своих импровизациях. «Родина — это народа душа»,
«всесильна народов великая рать,— одна у них родина-мать».

Партию как направляющую и руководящую силу советского

общества акын называл путеводной звездой народа.

Партия к новым победам зовет,
Партия к новым победам ведет.
Партил мы свою клятву дадим,

Парти-и силы свои отдадим...

Народ и партия неразъединимы — эту мысль развивал

Джамбул в своей приветственной речи на втором съезде

Компартии Казахстана в июле 1938 года. Обращаясь к делегатам

съезда, он в своей песне говорил о том, что высшая цель
каждого коммуниста

— бороться за народные интересы,
заботиться о благе и счастье народа, что советский народ во главе со

своей родной партией — могущественная сила, способная

преодолеть любые трудности и разгромить любых внешних и

внутренних врагов:

Вы думой о счастье народном полны,

Вы словом и делом (народу вериы.

Народ вам приносит с -напевом струны
Протает и любовь, дорогие сыны!

Народ, как утес Ала-Тау, могуч,
Народ, как прибой океама, могуч.
Народная мудрость яснее зари.
Народная сила, как солнце, горит.
Народная песня, ка.к беркут, парит.

В поэтическом наследии казахского акына выделяется

цикл произведений, посвященных партии: «Песня о

выполненной клятве», «Большевистской «Правде», «Съезду
победителей», «Съезду большевиков», «Песня победы» и др. К этому же

циклу относятся песни и поэмы о Ленине и Сталине, о

выдающихся их соратниках: «Песня о Ленине», «В мавзолее Ленина»,
«Ленин и Сталин», «Сталин», «Песня народу», «Клим-батыр»,
«Аксакалу Калинину», «Наш Киров», «Поэма о Ворошилове»,
«Партию любит, ей верит народ». Джамбул неустанно
складывал все новые и новые песни, правдиво выражавшие
всенародные чувства безграничного доверия и беззаветной преданности
миллионов советских патриотов родной партии.

В правильном представлении, что «героев рождает могучий
народ», коренятся истоки вдохновенной работы акына над

образами Ленина и Сталина. Гениальных руководителей >пар-
тии, отдавших все свои силы на благо родины, он называл

батырами (богатырями.
— М. Ф.) народов. Ленин и Сталин

олицетворяли в его поэзии партию, величие и силу народа и

воспевались как пример беззаветного служения трудящимся:
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Учил меня Ленин бороться и жить,
—

Я буду, как Ленин, наррду служить,
Как Сталин, я песни и жизнь свою,

Народ мой великий, тебе отдаю,

Ленин и Сталин живут в песнях Джамбула как ближайшие

друзья и соратники, неразрывно связанные с породившим их

народом.
Девяностолетнему Джамбулу выпало счастье стать

свидетелем всенародного обсуждения и единодушного принятия
новой Конституции Советского Союза, названной в Кратком
курсе истории партии Конституцией «победы социализма и рабоче-
крестьянской демократии». В те памятные дни акын сложил

рад прекрасных песен, образно характеризующих всемирно-
исторические достижения народа за два советских

десятилетия, все завоеванное и созданное им под руководством партии
для своего настоящего счастья.

Слушай, Кастек, Каскелен, Каракол,
Я славлю Великий Советский Закон,
Закон, по которому радость приходит,
Закон, по которому степь плодородит,
Закон, по которому сердце поет,
Закон, по которому юность цветет,
Закон, по которому служит природа
Во славу и честь трудового народа,
Закон, по которому вольным жигитам
К подвигам смелым дорога открыта,
Закон, по которому в праздник наш
Овея'на славой родная Куляш,
Закон, по которому едут учиться
Дети аульные в школы столицы,

Закон, по которому все мы равны

В созвездии братских республик страны.

И сейчас мы повторяем эти строки с той патриотической
гордостью, с какой произносим строки из «Стихов о советском

паспорте» Вл. Маяковского.

Тема дружбы народов СССР в поэзии Джамбула

Песнетворчество Джамбула, национально своеобразное по

художественно-изобразительным средствам, отличается

тематическим многообразием. Акын откликался на многие

значительные события своего времени.
«Мы — новые люди, сыны Октября»,— говорил акын,

вложивший много труда, чтобы показать нового человека. Его
произведения разносторонне характеризуют образ человека,
воспитанного партией, показывают его важнейшие черты: ясность

цели, высокую сознательность, любовь к Родине, героизм,
понимание труда как дела чести, доблести, славы и геройства,
новаторское дерзание, волевую выдержку, интернационализм
и чистоту морального облика.
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Джамбул воспел людей разных национальностей, разных
поколений, разных профессий. Образы казахов и русских,
комсомольцев и стариков, рабочих и колхозников, врачей и

учителей, поэтов и ученых, воинов и исследователей объединялись в

один героический образ народа-победителя. Таким путем
реализовалась идея, высказанная в песне «Я народу служу».

Все в мире пройдет,
Но вечон народ, никогда не умрет!..

Полный благодарности партии, которая последовательным

осуществлением своей национальной политики создала

несокрушимое единство народов СССР, Джамбул в ряде лучших
песен отразил торжество всенародной дружбы: «Джамбул —

Гасему Лахути», «Славься в песнях СССР», «Сулейману
Стальскому», «Песня о большом караване», «Песня о братстве
народов», «Советский Союз», «Братьям по крови», «Дружба
народов» и др.

В песне «Советский Союз» Джамбул говорил:

Народы родины моги живут, как дружная семья.

Десятки братских языко-в журчат ручьями на свободе.
Я чувствую кипенье сил -и вдохновенье соловья,

И песня дружбы всех племен невольно мне на ум

приходит.

...Прислушайтесь! Поет страна. Поют народы. В этот хор

Текут свободною волною, как в море реки, все наречья.
И славят сталинский закон и слг<вят солнечный простор,
Цветеиье сил, свободный труд, любовь и счастье

человечье.

С болью в сердце Джамбул вспоминал пережитые им

тяжелые времена, когда «палач-император народы губил, как

диких зверей, друг на друга травил». А теперь, после победы
социалистической революции, в стране «исчезла племен и

народов вражда», равноправные и свободные народы слились

в единую братскую семью. Акын нашел выразительные
поэтические сравнения, чтобы раскрыть ее несокрушимое внутреннее
могущество.

На черную зависть и злобу врага
Священная дружба народов крепка.
...Как наши Кремлевские стены, крепка,
Как новая сталь из мартена, крепка,
Как сила прибоя Арала, крепка,
Как сплав тугоплавких металлов, крепка.

Если уже в молодые годы Джамбул понимал историческую
прогрессивность единения Казахстана с демократической
Россией, то в советский период он благодарно и любовно
прославлял народ, выступивший во главе братских народов на путь
социалистического развития и давший человечеству Ленина,
Пушкина, Горького.

В песнях о родине, о партии и ее вождях, о дружбе народов,
о Москве, о возрожденном Казахстане, о героике Отечествен-
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ной войны звучит тема выдающейся роли великого русского

народа в сплочении трудящихся всех национальностей нашей

страны, бескорыстной помощи им во всех областях

политической, экономической и культурной жизни. Акын показывал,
как в наше время «побраталась Москва и аул». Высоко

оценивал Джамбул влияние передовой русской культуры на

культуру народов Советского Союза. Он указывал на большое

значение, в частности, русского языка, ставшего близким и

жизненно необходимым для казаха, таджика, грузина, армянина и

других народов Советской страны:
И русский стозвуч-ный волшебный язык

Еданою волей и дружбой велик..

Поэзия Джамбула в борьбе за мир

Тема борьбы за мир занимает в творчестве Джамбула
большое место. И сегодня, когда сотни миллионов людей земного

шара сплачиваются под знаменами мира, свободы и

демократии, голос Джамбула звучит как живой голос борца за мир.
Его сердце волновало то, что «в Испании кровь, в Манчжурии
и в Абиссинии кровь». Его слух тревожили раскаты грозной
далекой войны, как говорил он в обращении к «Испанским
братьям». Капиталистическому миру, где фашистские иззергн
вынашивали бредовые планы о порабощении всего

человечества и готовились к разбойничьему нападению на СССР,
Джамбул с гордостью противопоставлял страну победившего
социализма как оплот и светоч ми|ра. Эта идея воплотилась в

цикле его импровизаций о Москве, которая была и остается

знаменосцем мира. В «Песне о Москве» акын говорил: «Наща

родина
— мира оплот». В песне «Москва моя»,

опубликованной в декабре 1938 года на страницах «Правды», Джамбул
пел:

Ты — светоч мира. Здесь берет земля

Могущество и силу из Кремля!

В то время, когда фашисты уже не скрывали своего

стремления затопить города и села миролюбивых государств
потоками крови, потоками слез обездоленных матерей и

осиротевших детей, Джамбул выражал мысль, что народы мира
смогут навсегда избавиться от империалистического порабощения
и обретут счастье мирной жизни и радостного труда, если

последуют примеру СССР:

Пусть с нашей песней шар земной
Голосом радости заговорит!

Так мог петь только действительно народный поэт,
осмысливший и прочувствовавший миролюбие строителей
социалистического общества, мудрость советской политики мира.
В обращении к «Красной Армии» акын, призывая «крепить

обороноспособность родины, от имени народа-созидателя заявлял:
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Кровавая проклята нами война,
Чужая земля нам совсем не нужна.

Стадами, садами, землей и водой

Богата наша страна.

В песнях о Советской Армии, о ее бойцах и командирах

Джамбул подчеркивал, что она призвана выполнять

благородную патриотическую миссию — стоять на страже СССР,
защищать неприкосновенность его рубежей и противостоять

империалистическим агрессиям. Откликаясь песней «Братьям по

крови» на исторический акт воссоединения в 1939 году
украинского и белорусского народов, Джамбул говорил, что тогда

«братьям по крови на помощь в поход вышел великий совет:

ский народ». Воспевая этот освободительный поход Красной
Армии, Джамбул показал, как трудящиеся Западной Украины
и Западной Белоруссии радостно встречали нашу «армию
славы, труда и победы», несли в своих сердцах гарячее.
спасибо ее бойцам, вестникам мира. Советская Армия побеждала и

будет побеждать потому, что она является армией мира,
созданной народом для защиты мирного труда, завоеваний

Великого Октября,— эту мысль Джамбул образно воплощал в

своих произведениях.

Последовательным проведением политики мира,
отстаиванием счастья мирного созидательного труда Советский Союз
завоевал любовь и уважение зарубежных народов. В «Песне

победы», в которой акын воспевал события на Дальнем
Востоке, он выражал уверенность, что монгольский народ победит
японских самураев, так как он, как и советский народ,

руководствуется стремлением к миру: «для тысяч монгольских

сердец наша родина
— образец». А в «Песне о весне народов»

Гордое сознание несоизмеримого превосходства
социалистического строя над капиталистическим, обреченным на гибель,
сознание всемирно-исторического значения победы социализма в

нашей стране вдохновило поэта на такие строки:

Недаром же на'С зарубежный народ
Ударной бригадой вселенной зовет.

Правдивые песни прославленного певца на злободневные
темы не теряют своего значения и сегодня, ибо, как он говорил,
«у песни народной старости нет».

Героика Великой Отечественной войны в песнях акына

С благородной патриотической одушевленностью выступил
Джамбул в годы Великой Отечественной войны. Любовь к

родине и ненависть к фашистским варварам руководили им в

священном деле активного участия в героической защите

любимой отчизны. Еще до войны акын рассматривал песню как

боевое оружие:
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Как с винтовкой аскер, я с подругой домброй
Выйду вместе с народом в последний бой,
Будет песня моя — грозда и строга,
Как снаряды, взрывать врага.

Военные годы ознаменовались в творчестве поэта новым

подъемом. С поразительным для его столетнего возраста

вдохновением он обратился к разработке тематики военного

времени и создал десятки волнующих песен. Советская литература
пополнилась произведениями воодушевляющего
патриотического содержания.

Джамбул воспевал величие и могущество
социалистического отечества («Приказ Родины», «Дружба народов»,
«Выстоит племя большевиков»), любовно изображал
величественный образ народа, выступившего на справедливую борьбу за

честь, свободу и независимость родины. В песнях «В час, «когда
зовет Сталин», «Советским гвардейцам», «Советскому воину»,
«Поэма любви и гнева», «Воинам моей Родионы» он рисовал
идейно-моральный облик воина-патриота. Героическую борьбу
за Л1оскву, Ленинград и Сталинград воссоздал в лироэпиче-
скнх образах городов-героев: «Москве», «Ленинградцы, дети

мои!», «Городу ленинских зорь», «Ленинград победит»,
«Новогоднее письмо сталинградцам», «Несокрушимая крепость».
Акын славил великий русский народ, идущий во главе

братских народов, воспевал героев фронта и тыла.

Непоколебимая вера в торжество справедливого дела, идея

непреодолимой мощи родины и непобедимости советского

народа, руководимого Коммунистической партией, призыв к

героическим подвигам,
— все это сделало песни Джамбула сильным

идейным оружием в борьбе против немецко-фашистского
нашествия. Голос певца слышали на полях подмосковных

сражений и в осажденном Ленинграде, в грохоте Сталинградской
битвы и в партизанских отрядах, на предприятиях и в

колхозах, в городах и аулах Казахстана. Многочисленные отклики

фронтовиков, их полные благодарности письма акыну,
публикация его произведений на страницах фронтовых газет,
использование песен в политработе действующей армии

свидетельствуют, насколько большой общественной силой были песни

поэта-патриота в годы военных испытаний.

Среди произведений акына, собранных в сборнике «Песни

войны», по художественным достоинствам выделяется
поэтическое обращение «Ленинградцы, дети мои!»; оно по праву
занимает одно из первых мест в народном творчестве советских
лет. Песня не велика по объему (150 строк), но насыщена

глубокими реалистическими обобщениями и отличается

мастерством художественной отделки образов, композиционной
стройностью. Все элементы поэтической формы гармонически слиты

с идейно-патриотическим содержанием, подчинены ему.
Реалистическая полнота повествования, правдивость каждого слова,
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эмоциональное выражение общенародной ненависти к

фашистам, державшим в блокаде город Ленина, объясняют причину
необыкновенного успеха песни среди ленинградцев. Песня

выразила всенародную любовь к славному городу, готовность
к борьбе за его неприкосновенность и уверенность в нашей

победе. «В самые тяжелые дни Ленинграда — осенью 1941

года,— рассказывает писатель Вс. Вишневский,— достойнейший

Джамбул обратился к нам — защитникам города
— с

вдохновенным призывом: «Ленинградцы, дети мои!». Без слез и

чувства радостного волнения не могли мы читать это послание.

Мы ощутили, что это письмо так же ценно, как подход

сильного резерва. Народ Казахстана слал нам свой братский
привет, любовь и дружбу, и мы шли в бой, удвоив силы».

Воспевая героизм народа в борьбе против гитлеровских
поработителей, акын славил могущество советской державы,
ее непреклонную волю к победе над врагами мира во всем

мире. Джамбул неизменно выступал под знаменем, на котором
начертаны слова:

Моя родина
— это мир,

Моя родина
— это свет..*

Джамбул дожил до светлого Дня Победы, но болезнь и

смерть помешали ему создать песню в честь

всемирно-исторической победы, одержанной советским народом в Отечественной
войне.

Искусство поэтической импровизации

Поэтическое искусство Джамбула советского периода
представляет один из классических образцов
художественно-словесного творчества, социалистического по содержанию и

национального по форме. Используя богатый словарный состав

казахского языка, его грамматический строй, его изобразителъ-
ные возможности и лучшие традиции родной устной поэзии,

Джамбул выражал общенародные мысли, чувства и

стремления, образно и красочно воспевал славные дела и события
советской эпохи.

Творческое единство социалистического содержания и

национальной формы в поэзии Джамбула показывает, насколько

он успешно овладевал методом социалистического реализма
и был настоящим инженером человеческих душ. При общности
идейно-тематического направления своего творчества с

творчеством других народных певцов Джамбул национально

своеобразен по языку, по способу создания поэтических образов,
по специфичности художественной метафоризации, связанной
с особенностями его социально-бытовой среды и национального

духовного склада.
М. Горький сравнивал казахскую народную поэзию с

золотым сундуком, полным художественных ценностей. Джамбул
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и оказался полновластным наследником сокровищ золотого

сундука национальной поэзии. В Джамбуле воплотилась

поэтическая сила искусства слова, развитого акынами многих

поколений, бережно донесенного ими через крутые перевалы веков

и десятилетий до наших дней и неизмеримо обогащенного им

на основе опыта жизни в социалистическом обществе. Песни

Джамбула стали памятником обретенного счастья и

осуществленных вековечных мечтаний и дерзаний человека-труженика.
Народный певец обладал незаурядной поэтической

культурой, позволявшей ему для большого содержания находить

простую, точную и выразительную форму. Он придавал
огромное значение художественному качеству каждого
произведения и упорно работал над отбором слов-жемчужин, способных

в образе передать мысль, идейный замысел с особенной

полнотой. В песне «Пушкину» он утверждал, что «искусство речи

превыше всех искусств», что язык поэта подобен крылатому
скакуну, а каждое настоящее поэтическое слово, как никогда

незатухающая сказочная лампа шам-шырак, неугасимо горит
и освещает путь людям: «вдохновенное слово, проникшее в

душу человека, подобно шам-шыраку, никогда не угаснет»
(подстрочный перевод).

Джамбул создавал песни и поэмы путем устной
импровизации. В его высоко развитом импровизаторском искусстве
сочетались: длительное обдумывание замысла будущих
произведений, систематическое целеустремленное изучение жизни,

чуткая реакция на явления действительности, мобилизация
творческих сил в момент создания песни, выработка ряда
приемов, облегчавших импровизацию, взаимодействие с массой

слушателей, использование музыки, жестикуляции, мимики,
интонации. Импровизация была делом всей долгой жизни акына,
главенствующей формой его творческой деятельности,
активным средством его участия в социальной жизни родного
народа, ,

а в советский период
— всех народов СССР. Искусство

импровизации у Джамбула развивалось на основе высокой

культуры национального эпоса, народной песни, массовой

импровизации, издревле бытовавшей у казахов. Но от последней
искусство импровизации Джамбула отличалось высокой
поэтической культурой, прогрессивной идейной целеустремленностью,
глубокими обобщениями, тщательной разработкой системы

образов, умелым использованием многообразных
изобразительных средств.

Обусловлена процессом импровизации и поэтика

народного силлабического стиха, выдающимся мастером которого
выступал Джамбул. Монологическое начало, ритмическое
разнообразие живой импровизации, свободная рифмовка,
сплошная рифма, редифы, анафорическая аллитерация, ассонансы,
богатая инструментовка стиха, вопросительные и

восклицательные обороты, обыгрывание отдельных слов, имеющих двои-
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ное значение,— все это содействовало созданию

выразительности образов.
Культивируя национальную поэтическую форму «жыра»,

форму близкого -к речитативу монолога, Джамбул мастерски
использовал в ее пределах умение создать яркие метафоры,
сравнения, чуждые, однако, самодовлеющему орнаментализму
и пышной малосодержательной красивости старой восточной

поэзии. Его непринужденно текущая в «жыре» речь
изобиловала меткими афористическими выражениями, оправданным
использованием традиционных образных представлений,
заимствованных из казахского народного творчества. Поэзия

Джамбула вполне отвечала формуле, выражавшей высокие

требования народа,
— «искусство акына должно быть острым, как

отточенный меч».

Он умел создавать и типичные образы героев
современности, сосредоточивая главное внимание на изображении
наиболее общих, существенных черт их характеров. В
дореволюционных песнях, например, показаны образы аульных бедняков,
ненавистных баев, невежественных мулл («Жалоба», «Пастух
коней», «Девушка Кемшат», «Шабдену», «Доля бедняка»
и др.). В произведениях советских лет можно указать на

образы А. М. Горького, К. Е. Ворошилова, Сулеймана Стальского,
Амангельды Иманова и рядовых строителей социализма.
В этом же ряду стоит и лирический образ самого Джамбула,
в котором тонко запечатлены индивидуальные

своеобразные черты акына и правдиво олицетворена судьба казахского

народа на протяжении целого столетия.

* *
*

Светлый образ поэта-патриота надолго сохранится в

народной памяти. К столетию со дня его рождения были изданы

собрания его сочинений на казахском и русском языках, сборники
лучших произведений. Художники выполнили ряд
художественных полотен на темы жизни и деятельности акына.

Композиторы переложили многие его песни на музыку. В 1953 году
зрители познакомились с кинофильмом «Джамбул»,
показывающим жизнь столетнего акына от ранней юности до глубокой
старости.

Песни Джамбула продолжают жить, являясь источником

духовной бодрости и радости для строителей нового мира,
помогают воспитывать героическое племя советских патриотов.
Молрдое поколение, жаждущее достойно продолжать великое

дело Коммунистической партии, готовое преодолевать
всяческие трудности в борьбе за народное счастье, всегда будет
повторять вдохновенные слова столетнего мудреца, полные

пафоса созидания и призыва к патриотической готовности отдать

все свои силы для процветания родины.
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Не бсимся ни бурь, ни гроз,
Наша сила кипит ключом:
Наготове стальной клинок —

На куски врага рассечем!
Выше молот, кузнец, вздымай,
Глубже, пахарь, пласты взрывай —

И густым золотым зерном,
Как на свадьбе, народ осьшай.
Мы изрезали сталью рельс
Беспредельную даль земли,
Вскрыли недра земных глубин —

И сокровища потекли.
На крылах соколиных мы
Океаны пересекли
Наша сила — морской пркбой,
Волны бьют о вершины скал —

Пенься, морс мое, бурли!

Беззаветное служение и преданность родине, народу,
партии, определившие благородный жизненный путь Джамбула
и содержание его творчества, были и остаются законом

дальнейшего развития многонационального советского искусства
социалистического реализма.
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Цена 5 р. 45 к.

СУРКОВ А. Миру — мир. 214 стр. Цена 3 р. 25 к.

Продажа в магазинах книготоргов.

Книги также высылаются наложенным платежом

отделами «Книга—почтой», республиканских, краевых,
областных книготоргов.

СОЮЗКНИГОТОРГ ГЛАВИЗДАТА.

45 кой.


